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Participation in the Kawasaki City  
Mayor’s Cup Boccia Tournament 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

On Saturday, January 17, the 4th Kawasaki Mayor’s Cup Boccia 
Tournament took place at Culttz Kawasaki Sports Center. Among many 
applicants, Team “OFZ” was chosen by lottery to participate from the 
Representative Assembly. 

In the morning, matches in the “Competitive Division” took place, and 
we watched impressive professional games. The professional matches 
were more intense than we expected, and we were amazed by the high 
level of skill and focus. We also got to try online boccia, where players 
can participate by remotely controlling an arm. 

In the afternoon, the “Recreational Division” matches finally began. In 
this division, four teams played in a round-robin format on a single court. 
The team with the highest total score advanced to the final tournament. Scenes from online boccia 

Since it was the first time for all members of Team 
“OFZ,” we were nervous and unfortunately lost the first 
match. However, after revising our strategy and regaining 
focus, we managed to win the second and third matches. 
All the teams were highly skilled, and the games were very 
intense. Unfortunately, we fell short in total points and 
couldn’t advance to the final tournament. 

At the end of the event, a lottery was held among the 
participants, and we won the grand prize: priority entry for 
the 5th Boccia Tournament! When someone commented, 
“That’ll make a great gift for the junior representatives,” the 
venue filled with smiles. 

Although it was our first time participating, we genuinely 
felt that this is a tournament everyone can enjoy together— 
elderly people, children, families, and individuals with physical 
disabilities. We hope even more people will join next year. 

ZHANG Yao Mayor Fukuda also came to the 
venue and offered warm support. 
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15th Term Representative Assembly [PROPOSALS] 
  

After two years of research and deliberation, the Representative Assembly has submitted a set of 
“proposals” to Kawasaki City, highlighting the issues they consider most important. We, the 15th-term 
representatives, have compiled the following requests as our proposals. These proposals are scheduled 
to be submitted to the mayor in April along with the annual report. 

 
[ 1 ] Provide clear and easy-to-understand  
information about Japan’s education system  
so that foreign residents can raise their children  
and further their education with peace of mind. 

 
Utilize the leaflet on the Japanese  
education system that was developed by the 
Representative Assembly. 
 

 
[ 2 ] Promote the development of systems that foster multicultural coexistence and support 
foreigners in evacuation shelters during disasters. (Supplementary Opinion and Reiterated 
Proposal from the FY2017 Proposal)  
 
1. Utilize the disaster prevention and response leaflet 

developed for foreign residents by the Representative  
Assembly. 

 
2. Update the multilingual tools created by the Council 

of Local Authorities for International Relations 
(referred to as “CLAIR” below), which are included in 
the evacuation shelter operations manual for  
earthquakes with long-term evacuation, to the 
latest versions. 

 
3. Include materials on supporting foreign residents,  

based on the multilingual tools developed by CLAIR, 
in the evacuation shelter operations manual for  
wind and flood disasters. 

 
4.  Conduct training on supporting foreign residents for  

city staff involved in evacuation shelter operations. 
 

                    
For details on the proposals, please refer to the “Annual Report of the Representative 
Assembly for Foreign Residents <FY 2026>.” The annual report is available at the 
Representative Assembly meeting venue, as well as at ward offices, community 
centers, libraries, and other locations. It can also be downloaded from the city website.  

            Representative Assembly website (QR code at right) 

 

 



Looking Back on the Representative Assembly 
The term of the 15th Representative Assembly has come to an end as of March 2026. We would like 

to share messages from the representatives completing their terms. 
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Greetings from the Assembly Chairperson 
First, I want to sincerely thank everyone who showed interest in the meeting and attended as 

observers, as well as the office staff and all others who supported the meeting. 
We, the representatives of the 15th Representative Assembly, visited the “Fureai-kan,” the 

“Kawasaki Ukiyo-e Gallery,” and the “Tokaido Kawasaki Exchange Hall” as part of our learning activities 
and had the chance to experience different cultures and values. With each new learning experience, 
we sincerely thank Kawasaki City for its warm support and committed effort toward multicultural 
coexistence. 

In 2024, to celebrate the 100th anniversary of the city’s founding, we hosted the “Alumni Reunion of 
the Representative Assembly for Foreign Residents.” This event offered a valuable chance to connect 
with former representatives and learn about the history and spirit of our work. We look forward to 
continuing to build relationships with like-minded colleagues, regardless of generation or nationality. 

Additionally, under the “Colors, Future! Action” theme of “Global × Sports,” we continued our 
exchange with the Fujitsu Frontiers American football team for the second straight year. Through 
sports and events, I felt that mutual understanding among residents of diverse cultures grew deeper. 

In our public relations activities and events, representatives created quizzes about their home 
countries and Kawasaki City, aiming to promote coexistence and empathy while also showcasing our 
initiatives and Open Meetings. 

Furthermore, although deliberating on and finalizing the proposal draft was not an easy task, 
holding Open Meetings to gather a wide range of opinions from participants and seeking advice from 
residents and experts to refine the proposal proved to be an invaluable experience. We were reminded 
once again of the importance of creating a space where diverse opinions are respected. 

I hope Kawasaki City will keep embracing diverse cultures as part of its unique character, making it 
an even more appealing and livable city. I also sincerely wish that this assembly remains something 
meaningful for many people in the future. 

We successfully concluded the 15th term, and I sincerely thank everyone who cooperated with us.  
ITO Yurika Karen 

Why not attend a meeting?  
―― 16th Term First Session First Day ―― 

 
 
Date & Time: Sunday, April 19th, 2026, from 2pm to 5pm 

Location: Kawasaki City Hall, Main Building, 2nd Floor Hall (1 Miyamoto-cho, Kawasaki-ku, Kawasaki City) 

Anyone is welcome to listen to the Assembly’s discussions. Come and watch the Assembly in action! 
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 [ INQUIRIES ]  
Multicultural Promotion Section, Citizens’ Affairs Department, Citizens’ and Cultural Affairs Bureau 

1 Miyamoto-cho, Kawasaki-ku, Kawasaki City 210-8577 
Tel : 044-200-2846   Fax : 044-200-3707   E-mail : 25gaikok@city.kawasaki.jp 

We welcome your comments and opinions about the Representative Assembly or this newsletter.  
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